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Machine-centered
processes



Disadvantages…



Translator-centered
processes

Rico, Celia. 2017. La formación de traductores en traducción automática. 
In Revista Tradumàtica. Tecnologies de la traducció, 15, pages 75-96
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Translator-centered
processes

Pérez-Macías, L.; Rico, C. and Forcada, M (2018): EAMT 2018 Translators’ track: survey report 



Step 1: 
system setup

❑ Data selection
❑ Evaluation
❑ Settings definition
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Example of MT 
feedback template



Example of
comparison report
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Example of
post-editing guidelines

Rico, C.; Díez, P. L. et al.: EDI-TA: Post-Editing Methodology for Machine Translation (UEM and Linguaserve) 



Step 2: 
Post-editing

❑ Pre-editing
❑ Post-editing
❑ Final quality checks
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Step 3: 
Evaluation
and optimization

❑ Evaluation
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